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 Umowa licencyjna 

 

Umowa licencji na oprogramowanie DS-Tmini 
 
PRZED UŻYCIEM TEGO OPROGRAMOWANIA STARANIE PRZECZYTAJ NINIEJSZE ZASADY I WARUNKI. 

KORZYSTANIE Z TEGOO OPROGRAMOWANIA OZNACZA ZAAKCEPTOWANIE PRZEZ UZYCTKOWNIKA 
NINIEJSZYCH ZASAD I WARUNKÓW. JEŚLI NIE ZGADZASZ SIĘ NA TE ZASADY I WARUNKI, NIEZWŁOCZNIE 
ZWRÓĆ TO OPROGRAMOWANIE DOSTAWCY. 

Niniejsza Umowa licencji na oprogramowanie stanowi prawny dokument zawarty pomiędzy użytkownikiem 
(pojedynczym podmiotem) a firmą FIT Engineering S.r.l. (zwanego dalej „Licencjodawcą”) w zakresie 
oprogramowania do edycji zdjęć (zwanego dalej „Oprogramowaniem”). 

Niniejsze Oprogramowanie obejmuje zainstalowane programy, towarzyszące im nośniki danych oraz wszelkie 
materiały drukowane i dokumentację elektroniczną. Poprzez korzystanie z Oprogramowania użytkownik 
akceptuje warunki niniejszej Umowy licencyjnej na oprogramowanie. Licencjodawca udziela Użytkownikowi 
niewyłącznej i nieprzenoszalnej licencji na korzystanie z jednego egzemplarza Oprogramowania wyłącznie w 
kodzie obiektowym. 

 

Własność zachowywana przez Licencjodawcę 
 
FIT Engineering S.r.l. posiada wszelkie prawa autorskie do Oprogramowania i jako  Licencjodawca ma pełne 
uprawnienia i władzę w zakresie udzielania licencji określonej w niniejszym dokumencie. Licencja nie daje 
użytkownikowi żadnego tytułu prawnego ani prawa własności do Oprogramowania, jak również prawa do 
jego sprzedaży ani żadnych innych praw do Oprogramowania. Jedynym prawem udzielanym użytkownikowi 
jest prawo korzystania z Oprogramowania zgodnie z warunkami niniejszej Umowy licencji na 
oprogramowanie. Wszelkie prawa nieudzielone w szczególny sposób użytkownikowi na podstawie niniejszej 
Umowy licencji na oprogramowanie są zastrzeżone przez Licencjodawcę. 

Użytkownikowi wolno wykonać tylko jedną kopię Oprogramowania jako kopię zapasową, pod warunkiem, że 
będzie ona zawierać wszelkie adnotacje i oznaczenia, w tym dotyczące praw autorskich, znaku handlowego 
oraz inne adnotacje dotyczących własności tak samo, jak oryginał. Tego rodzaju kopia zapasowa 
oprogramowania nie może być w żadnym wypadku użytkowana, chyba że oryginalne Oprogramowanie 
ulegnie uszkodzeniu uniemożliwiającemu jego użytkowanie, a ponadto musi pozostać w posiadaniu i pod 
kontrolą użytkownika. 

Użytkownikowi nie wolno kopiować oprogramowania do jakiejkolwiek sieci publicznej. Użytkownikowi nie 
wolno samodzielnie ani zlecać innym modyfikować, dokonywać deasemblacji lub dekompilacji, tłumaczyć, 
przetwarzać wstecznie, odtwarzać, wykonywać dzieł pochodnych ani rozbudowywać Oprogramowania. 
Użytkownikowi nie wolno samodzielnie ani zlecać innym wypożyczać, wydzierżawiać, sprzedawać, udzielać 
podlicencji ani w inny sposób przenosić Oprogramowania na inne osoby. 

Oprócz innych posiadanych praw Licencjodawca może wypowiedzieć niniejszą Umowę licencji 
oprogramowania, jeśli użytkownik nie zastosuje się do jej zasad i warunków. W takiej sytuacji użytkownik 
musi zaprzestać wszelkiego użytkowania Oprogramowania oraz zniszczyć wszelkie posiadane kopie 
Oprogramowania wraz z jego wszelkimi składnikami. 

Licencjodawca może raz na jakiś czas, według własnego uznania, udostępniać użytkownikowi aktualizacje 
Oprogramowania. Wszelkie takie aktualizacje stają się częścią Oprogramowania licencjonowaną na rzecz 
użytkownika na podstawie niniejszego dokumentu i podlegają wszelkim zasadom i warunkom Umowy 
Licencji na Oprogramowanie. 
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Zrzeczenie się odpowiedzialności z tytułu gwarancji 
 
Licencjodawca w wyraźny sposób zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności z tytułu gwarancji związanych z 
oprogramowaniem. OPROGRAMOWANIE JEST DOSTARCZONE W STANIE „TAKIM, JAKIM JEST”, BEZ 
JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU GWARANCJI, JAWNYCH LUB DOROZUMIANYCH, W TYM, BEZ OGRANICZEŃ, 
DOROZUMIANYCH GWARANCJI WARTOŚCI HANDLOWEJ I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ Z TYTUŁU NIENARUSZANIA PRAW ORAZ CAŁOŚĆ RYZYKA ZWIĄZANEGO Z JAKOŚCIĄ I 
FUNKCJONOWANIEM LICENCJONOWANEGO PRODUKTU SPOCZYWA NA UŻYTKOWNIKU. 

 

 

Ograniczenie odpowiedzialności 
 

Licencjodawca w żadnym wypadku nie odpowiada za wszelkie bezpośrednie, szczególne, przypadkowe, 
pośrednie ani wtórne szkody u Użytkownika (w tym, bez ograniczeń, szkody z tytułu utraconych zysków, 
sprzedaży lub danych ani za przerwy w prowadzeniu działalności) wynikające z użytkowania lub niemożności 
użytkowania Oprogramowania, nawet jeśli Licencjodawca został poinformowany o możliwości wystąpienia 
takich szkód. Całość odpowiedzialności Licencjodawcy z tytułu jakiegokolwiek zapisu jest w każdym 
przypadku ograniczona do kwoty faktycznie zapłaconej przez użytkownika za Oprogramowanie. Ponieważ w 
niektórych miejscach i jurysdykcjach wykluczenie lub ograniczenie odpowiedzialności jest niedozwolone, 
powyższe ograniczenie może nie mieć zastosowania do użytkownika. 

Jeśli którykolwiek z zapisów Umowy licencji na oprogramowanie zostanie z jakiegokolwiek powodu uznane za 
właściwy dla danej jurysdykcji sąd za nieważne, to nieważność taka nie wpływa na pozostałe zapisy 
niniejszego dokumentu. 

 

 

Właściwość prawa 
 

Niniejsza Umowa podlega prawu włoskiemu, bez uwzględniania zasad kolizji przepisów prawnych. 

 

 

Okres obowiązywania Umowy 
 

Niniejsza Umowa licencji obowiązuje do chwili jej wypowiedzenia. Użytkownik może wypowiedzieć niniejszą 
Umowę licencji poprzez odesłanie licencjonowanego produktu Licencjodawcy. Licencjodawca może 
wypowiedzieć niniejszą Umowę licencji w przypadku naruszenia  przez Użytkownika którejkolwiek z zasad lub 
warunków Umowy. W przypadku wypowiedzenia niniejszej Umowy licencji użytkownik musi odesłać 
licencjonowany produkt Licencjodawcy. Wszelkie postanowienia niniejszej Umowy związane ze zrzeczeniem 
się gwarancji, ograniczeniem odpowiedzialności, środków prawnych lub szkód, jak również prawa własności 
Licencjodawcy obowiązują również po rozwiązaniu Umowy. 

UŻYTKOWNIK POTWIERDZA, ŻE ZAPOZNAŁ SIĘ Z NINIEJSZĄ UMOWĄ, ROZUMIE JĄ I ZGADZA SIĘ NA JEJ 
WARUNKI. PONADTO UŻYTKOWNIK ZGADZA SIĘ, ŻE NINIEJSZA UMOWA STANOWI PEŁNĄ I JEDYNĄ 
DEKLARACJĘ UZGODNIEŃ POMIĘDZY UŻYTKOWNIKIEM A LICENCJODAWCĄ, ZASTĘPUJĄCĄ WSZELKIE 
PROPOZYCJE LUB WCZEŚNIEJSZE UZGODNIENIA USTNE LUB PISEMNE, JAK RÓWNIEŻ POZOSTAŁĄ 
KORESPONDENCJĘ ZWIĄZANĄ Z OPROGRAMOWANIEM STANOWIĄCYM PRZEDMIOT TEJ UMOWY. 
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Przyjęcie do wiadomości 

 

Niniejszy dokument służy wyłącznie w celach informacyjnych. FIT Engineering S.r.l. nie udziela gwarancji, 
jawnej ani dorozumianej, co do informacji zawartej w niniejszym dokumencie. 

 

 

Profile ICC 

 

Dai Nippon Printing Co., Ltd. (DNP) udostępniła profile ICC zaimplementowane w niniejszym 
oprogramowaniu do edycji zdjęć. 
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Wprowadzenie               Rozdział 1 

 

 

 

Oprogramowanie do edycji zdjęć stanowi system oprogramowania do wykonywania wydruków, 
kalendarzy, wydruków z ramkami o różnych rozmiarach oraz zdjęć paszportowych. System oprogramowania 
umożliwia wybór i edycję zdjęć cyfrowych przeznaczonych do drukowania wyłącznie za pomocą drukarek 
DNP. W przypadku podłączenia drukarki DS620 z odpowiednim nośnikiem, pozycje linii produktów zostaną 
uaktywnione automatycznie, dzięki czemu użytkownik oszczędza czas na konfigurowanie produktów.  

 

 

 

Uwaga: Wszystkie produkty i rozmiary wydruków można włączać i wyłączać za pomocą 
ustawień administracyjnych. 

 

 

 

Produkty DS620 
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Jak zacząć 

Ustawienia systemu DS-Tmini 

Przed rozpoczęciem pracy z oprogramowaniem do edycji zdjęć podłącz i włącz drukarkę DS620 
oraz router Wi-Fi (PhotoPrints), a następnie włącz również urządzenie DS-Tmini (naciśnij przycisk 
umieszczony z tyłu terminala). Oprogramowanie do edycji zdjęć wyświetli automatycznie tylko 
te produkty, które można wydrukować przy użyciu podłączonych drukarek i wczytanych 
nośników, gdy jest podłączona drukarka D620 (patrz instrukcja instalacji). 
 

 

Uwaga: Jeśli drukarka DS620 nie jest podłączona, oprogramowanie wyświetli 
następujący komunikat: 

 

 

Jeśli drukarka jest podłączona do systemu, powyższy komunikat samoczynnie zniknie po paru 
sekundach, po czym oprogramowanie wyświetli okno produktów odpowiednio do podłączonej 
drukarki. 

Miejsce wydruku 

Za pomocą oprogramowania do edycji zdjęć można drukować bezpośrednio na drukarkach DNP 
bez konieczności instalowania jakichkolwiek sterowników. 

Obsługiwane drukarki DNP to: DS620, DS80DX i DS-80. 

Wystarczy podłączyć obsługiwaną drukarkę do systemu DS-Tmini, aby została ona 
automatycznie rozpoznana przez oprogramowanie do edycji zdjęć.  

Profil kolorów: Oprogramowanie do edycji zdjęć korzysta z najnowszych profili kolorów 
udostępnionych przez DNP. Istnieje również możliwość wprowadzenia profilu kolorów poprzez 
wpisanie ustawień / parametrów drukarki. 

Panel sterowania i zarządzanie oprogramowaniem 

Dotknij kolejno dolnego lewego i prawego narożnika monitora lub podłącz klawiaturę i naciśnij 
przycisk „ESC”, po czym wybierz żądane opcje: 

 Settings (Ustawienia): dostęp do podstawowej konfiguracji oprogramowania: animacja początkowa, 

zarządzanie produktami, profile wyjściowe, kopia zapasowa systemu i bezpieczeństwo; 

 Orders (Zlecenia): dostęp do panelu administracyjnego cyfrowych zleceń klientów; 

 Diagnostics (Diagnostyka): zawiera narzędzia diagnostyki systemu: generowanie plików dziennika, odbiór 

testowy, sprawdzenie drukarek; 

 Stats (Statystyka): Możliwość kontroli informacji handlowych w oparciu o rozmaite elementy 

 Quit application (Zakończ aplikację): umożliwia zakończenie pracy oprogramowania. Funkcja ta umożliwia 

poprawne wyjście z oprogramowania do edycji zdjęć;  

 In service (Działanie): wyjście z panelu konfiguracji i powrót do animacji początkowej. 
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Urządzenia wejściowe 

Zlecenia drukowania 

Użytkownik może wybrać zdjęcia do wydrukowania z różnych źródeł cyfrowych, na przykład 
karty pamięci, napędu USB i telefonów komórkowych. 

 

Język 

 
Użytkownik może rozpocząć pracę z systemem, wybierając żądany przez siebie język: 
 

 
 

Zasady i warunki 

 
Przed rozpoczęciem wczytywania zdjęć użytkownik musi zaakceptować zasady i warunki obowiązujące dla 
oprogramowania. 

Zasady i warunki zostaną wyświetlone w języku wybranym przez użytkownika końcowego. 

 

 

  

Jeśli użytkownik końcowy nie wyraża na nie zgody, to wystarczy, że kliknie pole „I Do Not Agree” („Nie 
zgadzam się”). Oprogramowanie wyświetli wówczas wygaszacz ekranu. 

W przypadku kliknięcia przez użytkownika przycisku „back” („Powrót”) oprogramowanie do edycji zdjęć 
powraca do menu wyboru języka. 
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Zdjęcia          Rozdział 2 
 

Wczytywanie zdjęć 

Zdjęcia można wczytywać z różnych źródeł cyfrowych: kart pamięci, urządzeń USB, dysków CD/DVD, 
smartfonów, tabletów, folderów oraz poprzez wybór plików. 

 

1) Po wybraniu produktu pojawi się ekran wczytywania zdjęć. 
 

 

 

2) Wsuń nośnik cyfrowy do odpowiedniego gniazda czytnika Kiosk DS-Tmini. 

3) Wybierz na ekranie, z którego typu nośnika cyfrowego chcesz wczytać zdjęcia. 

 

Kryteria wizualizacji zależą od typu nośnika. 

 

Karta pamięci 

Włóż kartę pamięci do odpowiedniego gniazda, aby wyświetlić wszystkie zdjęcia zapisane w 
mediach. Wybierz zdjęcia i naciśnij „next” („Dalej”), aby wczytać wybrane obrazy. 

 W celu finalizacji zlecenia należy wyjąć kartę pamięci. 
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Urządzenie USB 

Podłącz zewnętrzną pamięć USB do gniazda USB, a oprogramowanie wyświetli zdjęcia  / foldery 
znajdujące się w tej pamięci. Wybranie folderu spowoduje wyświetlenie zdjęć zawartych w tym 
folderze. Wybierz zdjęcia i naciśnij „next” („Dalej”), aby wczytać wybrane obrazy. 

 W celu finalizacji zlecenia należy odłączyć urządzenie USB. 
 

  
  

 

Urządzenia iPhone i iPad:  

Zostanie otwarty ekran wyboru z dwoma możliwościami: połączenie kablowe i sieć Wi-Fi.  

W przypadku połączenia Wi-Fi użytkownikowi zostanie wyświetlone żądanie pobrania i 
zainstalowania aplikacji DNP „PhotoPrints” na urządzenia z systemem iOS. 

 

 Połączenie przewodowe w systemie iOS: 

 W celu finalizacji zlecenia należy rozłączyć połączenie kablowe urządzenia mobilnego. 
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 Jeśli urządzenie nie jest gotowe, to oprogramowanie zażąda jego sprawdzenia. 
o Przed podłączeniem odblokuj urządzenie mobilne. 
o Usuń zabezpieczenie dostępu. 
o W przypadku wyświetlenia komunikatu w urządzeniu mobilnym należy wybrać 

system jako zaufany. 

 
 

 Połączenie Wi-Fi w systemie iOS: 

 

 

Uwaga: W przypadku połączenia Wi-FI w systemach iOS oraz Android wymagany jest router 
„0PhotoPrints”. Upewnij się, że router jest prawidłowo podłączony i włączony. 

o Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi przez interfejs w celu przesłania zdjęć z 
aplikacji mobilnej „PhotoPrints”. 

 

o Po zakończeniu przesyłania zdjęć użytkownik zobaczy w interfejsie miniaturę zdjęcia. 
o Kliknij „next” („Dalej”), aby złożyć zamówienie. 
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Android 

Zostanie otwarty ekran wyboru z dwoma możliwościami: połączenie kablowe i sieć Wi-Fi. W przypadku 
połączenia Wi-Fi użytkownikowi zostanie wyświetlone żądanie pobrania i zainstalowania aplikacji DNP 
„PhotoPrints” na urządzenia z systemem Android. 

 

 

 Połączenie przewodowe w systemie Android: 

 W celu finalizacji zlecenia należy rozłączyć połączenie kablowe urządzenia mobilnego. 
 

  

 Jeśli urządzenie nie jest gotowe, to oprogramowanie zażąda jego sprawdzenia. 
o Przed podłączeniem odblokuj urządzenie mobilne. 
o Usuń zabezpieczenie dostępu. 
o W przypadku wyświetlenia komunikatu w urządzeniu mobilnym należy wybrać 

system jako zaufany. 
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 Połączenie Wi-Fi w systemie Android: 

 

Uwaga: W przypadku połączenia Wi-FI w systemach iOS oraz Android wymagany jest router 
„0PhotoPrints”. Upewnij się, że router jest prawidłowo podłączony i włączony. 

o Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi przez interfejs w celu przesłania zdjęć z 
aplikacji mobilnej „PhotoPrints”.  

 
 

o Po zakończeniu przesyłania zdjęć użytkownik zobaczy w interfejsie miniaturę zdjęcia. 
o Kliknij „next” („Dalej”), aby złożyć zamówienie. 

 
 

Windows Phone 8: 

Zostanie wyświetlone okno połączenia przewodowego (obecnie nie ma dostępnej aplikacji na 
telefony z systemem Windows).  
 

   
 

 

Uwaga: Obsługiwany jest wyłącznie system Windows 8 Mobile. 

  



 
Oprogramowanie do edycji zdjęć  Instrukcja obsługi wer.1.8 

   
 

 17 

Edycja zdjęć 

 

Po wczytaniu zdjęcia można edytować za pomocą wielu narzędzi: przycinania, korekcji, funkcji 
korygowania czerwonych oczu i filtrów. Na tym etapie można również dodać tekst. 
 

Edit (Edytuj)  

Aby uzyskać dostęp do opcji edycji, kliknij przycisk EDIT (EDYTUJ). Pozostałe funkcje wyświetlą stronę 
edycji podczas pracy. 

 

 

 

 Zoom: wyświetlanie zdjęć jedno po 
drugim 

 Sort (Sortuj): wybór kryteriów 
sortowania według nazwy lub według 
daty 

 Copies (Kopie): naciśnij przycisk + lub –
, aby zwiększyć lub zmniejszyć liczę 
kopii dla wybranego zdjęcia 

 Edit (Edytuj): wyświetlenie strony 
edycji 

 
  

 

Crop (Przytnij) 

 

 
 

 Right Left Top Bottom (Prawo Lewo 
Góra Dół): Przesuwanie przycinania 

 Zoom: + lub - 

 Rotate (Obróć): Naciśnij, aby obrócić 
obraz 

 Fit the Photo (Dopasuj zdjęcie): 
Dopasuj zdjęcie do wybranego 
rozmiaru, z białą ramką 

 Reset: Skasowanie wprowadzonych 
zmian 

 

 Aby wykorzystać tylko fragment zdjęcia, dotknij i przeciągnij żółty prostokąt lub użyj przycisków 
poniżej. 

 
Uwaga: Domyślną opcją ramki jest „Fit to Image (Images are cropped)” (Dopasuj do zdjęcia 

(przycinanie zdjęć), natomiast przycisk „Fit the Photo size” (Dopasuj rozmiar zdjęcia) 
zapewnia widok całości zdjęcia z białym marginesem. 
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Effects (Efekty) 

 

 
Auto Color Correction 
(Automatyczna korekcja barw) 

 Auto:  Przełącznik włączania i 
wyłączania automatycznej korekcji 
barw dla wybranego zdjęcia. 

 Auto All (Automatycznie wszystkie): 
Przełącznik włączania i wyłączania 
automatycznej korekcji barw dla 
wszystkich zdjęć w katalogu. 

 Manual (Ręcznie): Możliwość ręcznej 
regulacji barw na zdjęciu. 

 

  

Kliknięcie AUTO powoduje, że wybrany obraz zostaje automatycznie dostosowany przez lokalną 
korekcję gęstości. 
 

Fine rotation (Obrót precyzyjny) 

 

 

 

Straighten (Wyprostuj) 

 Wyprostowanie w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara. 

 Wyprostowanie w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. 

 Cofnij wyprostowanie 

 

Klikając przyciski obrotu precyzyjnego, można obracać zdjęcie o niewielki kąt. 

 

Red Eye (Czerwone oczy)  

 

Red Eye (Czerwone oczy) 

 Kliknij zdjęcie, aby wyświetlić funkcje 
redukcji efektu czerwonych oczu 

 Wybierz obszar do skorygowania 

 Kliknij „+”, aby zastosować zmiany 
(maksymalna liczba wynosi 3) 

 Uwaga: Automatyczna korekcja efektu 
czerwonych oczu jest domyślnie 
włączona. 

 

Kliknij przycisk „+” i zaczekaj chwilę, a jeśli czerwone oczy nie zostaną automatycznie skorygowane, 
kliknij przycisk „+” ponownie. Maksymalny poziom korekcji wynosi 3. 
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Tekst 

 
Kliknij przycisk „Add text" („Dodaj tekst”), aby dodać tekst na zdjęciu lub w dowolnym miejscu 
szablonu. 
 

1) Kliknij „Add text" („Dodaj tekst”).  
 

 

 

 

 

 

 

 

2) Wpisz żądany tekst w polu tekstowym. 

W tym samym oknie można również wybrać kolor, krój i rozmiar czcionki, symbole itd. 

3) Aby wyświetlić tekst na zdjęciu, naciśnij Enter lub OK. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4) Przeciągając, wybierz położenie tekstu. 

5) Wybierz tekst do dalszej modyfikacji, klikając żółty symbol „ołówka” 

6) Aby usunąć tekst, wybierz go i kliknij symbol „kosza”. 

 

Aby zmienić typ klawiatury, 
kliknij symbol “klawiatura” i 
wybierz z listy. 
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Produkty          Rozdział 3 
 
Za pomocą prostych procedur roboczych można tworzyć wydruki, wydruki dwustronne, kalendarze, 
pocztówki i albumy. 
 

Wydruki: DS620 
 
Jest to procedura tworzenia i drukowania wydruku jednostronnego. 
 

1) Wybierz „Prints” („Wydruki”). 
 

 

 

 
2) Wybierz nośniki z zapisanymi obrazami, na przykład folder ze zdjęciami. 
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3) Wybierz zdjęcia. 
 

 

Naciskając „+” lub „-”, można teraz również określić jakość drukowania. 

 

4) Wybierz produkt i typ papieru. 

 

        

 
 

5) Dokonaj edycji jakości wydruku, przytnij i popraw zdjęcia, dodaj tekst (patrz punkt Edytuj na stronie 
17). 
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6) Add Text (Dodaj tekst). Kliknij i przeciągnij przyciskiem obracania, aby zmienić wymiary i obrót tekstu. 
  

  
 
 

7) Order summary (Podsumowanie zlecenia). 
 

 
 
 
8) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 

 

 

 
 

9) Naciśnij „Next” („Dalej”), aby sfinalizować zlecenie. 
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Paszport: DS620 
 

Jest to procedura tworzenia i drukowania zdjęcia paszportowego. 
 

1) Aby wykonać takie zdjęcie, kliknij „Passport photos” (Zdjęcia paszportowe). 
 

 

 
 

2) Wybierz nośniki z zapisanymi obrazami, na przykład folder ze zdjęciami. 
 

 

 
 

3) Wybierz zdjęcia. 
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4) Wybierz rodzaj papieru. 
 

 

 

5) Zaczekaj chwilę, aż oprogramowanie wygeneruje wygeneruje zdjęcie paszportowe. 

6) W celu edycji zdjęcia kliknij „Edit photo” (Edytuj) i aby zmienić zdjęcie na inne, kliknij „replace 
photo” (zastąp zdjęcie). 

 Aby zwiększyć jakość, naciśnij „+” lub „-” na tej stronie. 

  

 

 

  
 
 

 

 

 

 

Jeśli rozdzielczość wejściowego 
zdjęcia jest niska, 
oprogramowanie wyświetli 
komunikat „Low Quality” (Niska 
jakość). 
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7) Podsumowanie zlecenia. 

 

 

 

8) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 
 

  

 

 

9) Naciśnij „Next” („Dalej”), aby sfinalizować zlecenie. 
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Paszport Wszystkie kraje: DS 620 
Domyślnie, opcja „All Countries” („Wszystkie kraje”) jest wyłączona - aby ją włączyć, należy przejść do 
ustawień następnie wybrać produkt, międzynarodowe zdjęcie paszportowe, “All Countries” („Wszystkie 
kraje”) i kliknąć przycisk Edit (Edytuj), aby wyświetlić pokazane poniżej okno dialogowe: 

 
Wybrać Visible (Widoczne), „yes” („tak”) z listy i kliknąć przycisk “Ok”. 
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 Kiedy wybrana zostanie opcja „All Countries” („Wszystkie kraje”), oprogramowanie wyświetli listę 
dostępnych krajów: 

 
 

 
 

 
 

   

 

 

  

Wybór dostępny we 
Francji. 

 

Wybór dostępny we 
Włoszech 
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Ramki: DS620 
 
Jest to procedura tworzenia i drukowania zdjęcia z ramkami. 
 

1) Wybierz „Frames” (Ramki). 
 

 
 
 

2) Wybierz nośniki z zapisanymi obrazami, na przykład folder ze zdjęciami. 
 

 

 
 

3) Wybierz zdjęcia. 
  Naciskając „+” lub „-”, można teraz również określić jakość drukowania. 
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4) Wybierz produkt i typ papieru. 
 

        
 
 

5) Wybierz żądaną ramkę. 
 

  

 
 

6) Dokonaj edycji jakości wydruku, przytnij i popraw zdjęcia, dodaj tekst. 
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7) Aby zmienić ramkę na inną, kliknij „grafikę” i wybierz nową ramkę. 
 

 

 
  

8) Podsumowanie zlecenia. 
 

 

 

9) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 
 

 

 
 

10) Naciśnij „Next” („Dalej”), aby sfinalizować zlecenie. 
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Kalendarz: DS620 

 
Jest to procedura tworzenia i drukowania kalendarzy. 
 

1) Aby wykonać kalendarz, kliknij „Calendars” (Kalendarz). 
 

 

 

 

2) Wybierz nośniki z zapisanymi obrazami, na przykład folder ze zdjęciami. 
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3) Wybierz rozmiar wydruku. 
 

 

 
 

4) Wybierz rodzaj papieru. 
 

 

 
 

5) Wybierz zdjęcia. 
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6) Wybierz kompozycję tła. 
 

 

 
 

7) Wybierz kolejność zdjęć. 
 

 

 
 

8) Wybierz opcje kalendarza: „language” (język), „holidays” (w zakresie świąt państwowych) oraz 
„starting month” (miesiąc początkowy). 
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9) Strona podglądu i edycji (patrz również okno Edytuj na stronie 17). 
 

 

 
 

10) Podsumowanie zlecenia. 
 

 

 
 

11) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 
 

 

 
 

12) Naciśnij „Next” („Dalej”), aby sfinalizować zlecenie. 
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Produkty z urządzenia DS80DX 
 

Wydruki dwustronne 
 

  

 Procedura tworzenia wydruku dwustronnego jest taka sama, jak Wydruku zwykłego 
(jednostronnego). 
 

 Zdjęcia w poziomie są zawijane wzdłuż krótkiego boku. Zdjęcia w pionie są zawijane wzdłuż długiego 
boku. 

 

 Długi bok oznacza przejście z jednej strony na drugą wzdłuż długiego boku kartki, tak jak w przypadku 
czasopism lub broszur w formacie A4. 

 

 

 

 Krótki bok oznacza przejście z jednej strony na drugą wzdłuż krótkiego boku kartki, tak jak w notesie. 
 

 
Uwaga:  Double Sided Prints (Wydruki dwustronne) są dostępne tylko z drukarką DS80DX 

wraz z innymi produktami dwustronnymi w rodzaju Snaplab+, pocztówek i 
kalendarzy. 
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Kalendarze DS80DX 
 
Jest to procedura tworzenia i drukowania kalendarza. 
 
 

 
Uwaga 1: Kalendarz 2- i 13-stronicowy: Takie produkty są dostępne i drukowane wyłącznie z 

drukarką DS80DX i nośnikiem dwustronnym. 
 

 

 
Uwaga 2: Kalendarz 13-stronicowy wymaga do do utworzenia i wydrukowania co najmniej 13 zdjęć. 

 

 

 
1) Wybierz „Calendars” (Kalendarze). 

 

 

 
 

2) Wybierz rozmiar wydruku. 
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3) Wybierz folder ze zdjęciami. 
 

 

 
 

4) Wybierz rodzaj papieru. 
 

 

 
 

5) Wybierz zdjęcia. 
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6) Wybierz kompozycję tła. 
 

 

 
 

7) Wybierz kolejność zdjęć. 
 

 

 
 

8) Wybierz opcje kalendarza: „language” (język), holidays (w zakresie świąt państwowych) oraz 
„starting month” (miesiąc początkowy). 
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9) Strona podglądu i edycji (patrz również okno Edytuj na stronie 17). 
 

 

 
 

10) Podsumowanie zlecenia. 
 

 

 
 

11) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 
 

 

 
 

12) Naciśnij „Next” („Dalej”), aby sfinalizować zlecenie. 
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Pocztówki z drukarki DS 80DX 

 

Jest to procedura tworzenia i drukowania pocztówki. 

 

1) Wybierz „Greeting cards” (Pocztówki). 
 

 

 
 

2) Wybierz produkt. 
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3) Wybierz folder ze zdjęciami. 
 

 

 
 

4) Wybierz zdjęcia. 
 

 
 
 

5) Wybierz rodzaj papieru. 
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6) Wybierz kompozycję tła. 
 

 
 
 

7) Wybierz kolejność zdjęć. 
 

 
 
 

8) Strona podglądu i edycji (objaśnienie patrz okno Edytuj na stronie 17). 
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9) Podsumowanie zlecenia. 
 

 

 
 

10) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 
 

 
 

11) Naciśnij „Next” („Dalej”), aby sfinalizować zlecenie. 
 
 
 

 
Uwaga 1: Pocztówki: Dostępne jedynie przy podłączonej drukarce DS80DX i załadowanym 

nośniku dwustronnym. 

 

 
Uwaga 2: Ilość:  

o Domyślna ilość pocztówek 4x8 (10x15) wynosi 3 w przypadku nośnika 8x12 (20x30)  
o Domyślna ilość pocztówek 6x8 (15x20) wynosi 2 w przypadku nośnika 8x12 (20x30) 
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Album 

 
Jest to procedura tworzenia i drukowania albumu ze zdjęciami. 
 

1) Wybierz „Photobooks” (Albumy). 
 

 
 
 

2) Wybierz rozmiar i tryb wydruku. 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
3) Wybierz źródło wejściowe zdjęć. 
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4) Wybierz zdjęcia. 
 

 
 
 

5) Wybierz kompozycję tła. 
 

 
 
 

6) Wybierz rodzaj papieru. 
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7) Wybierz kolejność zdjęć. 
 

 
 
 

8) Wpisz tytuł albumu. 
 

 
 
 

10) Wybierz zdjęcie na okładkę. 
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11) Strona podglądu i edycji (objaśnienie patrz okno Edycja strony na stronie 46). 
 

 
 
 

12) Podsumowanie zlecenia. 
 

 
 
 

13) Wpisz nazwę (nazwisko) klienta. 
 

 
 
 

14) W celu wydrukowania kliknij przycisk „Next” („Dalej”). 
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Edycja strony        Rozdział 4 
 

Polecenia w oknie 

 

 

 

1. Przyciski nawigacji: Przejście do pierwszej, poprzedniej, następnej i ostatniej strony. 

2. Quantity (Ilość): Zwiększanie i zmniejszanie ilości wydruków. Krok ten można zmodyfikować w 
opcji Ustawienia / Produkty. 

3. Text (Tekst): Wstawienie tekstu i zdjęcia. Zdjęcia można również wstawiać, przeciągając je z 
obszaru roboczego. 

Cliparts (Cliparty): Wyświetlenie okna wyboru obiektów typu clipart. Wybierz clipart i kliknij 
przycisk OK. 
Backgrounds (Tło): Wyświetlenie okna wyboru tła. Tło można wybrać spośród kompozycji lub 
wybrać obraz do wykorzystania jako tło. Tło można zastosować do bieżącej strony lub do 
wszystkich stron. 
Shuffle (Losowo): Automatyczna zmiana układu bieżącej strony. 

4. Next (Dalej): Wyjście ze strony edycji i przejście do strony podsumowania zlecenia. 

   

 

  

1 2 3
2 

4
2 
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Uwaga: Dodawanie obiektów typu clipart  

 
1) Wybierz przycisk „Cliparts” „Cliparty”. 

2) Wybierz plik. 
 

 
 

 
1) Kliknij przycisk OK, na stronie pojawi się clipart. 
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Edycja zdjęcia 

 

 

 

 

1. Edit (Edycja): Otwarcie zdjęcia w oknie edycji z możliwością przycięcia i regulacji barw. 

2. Obrotu (Rotate): Obrócenie zdjęcia wewnątrz pola. Krok 90°. 

3. Zoom: Zwiększenie i zmniejszenie rozmiaru zdjęcia. Zmiana położenia zdjęcia wewnątrz pola 
układu. 

 

  

2 3
2 

1 
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Zlecenia (historia zleceń)     Rozdział 5 
 

Przejdź do okna głównego, dotykając kolejno dolnego lewego i prawego narożnika monitora lub naciskając 
klawisz „ESC” na podłączonej klawiaturze. 

 

Kliknąć przycisk zleceń. 
 

 

 

Zostanie wyświetlone okno „Orders” (zleceń). 
 

 

 

Process (Wykonaj): nastąpi ponowne wykonanie wybranego zlecenia. Zostanie utworzona kopia zlecenia. 

Export photos (Eksportuj zdjęcia): nastąpi eksport wszystkich wykorzystywanych zdjęć do wybranego 
zlecenia w określonym folderze. 

Export order (Eksportuj zlecenie): nastąpi eksport zdjęć zlecenia do wybranego folderu. 

Delete (Usuń): usunięcie wybranego zlecenia. 

Print page (Drukuj stronę): wydrukowanie tylko wybranej strony. 

Print until end (Drukuj do końca): wydruk wszystkich stron od wybranej do ostatniej. 
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Ustawienia – ogólne     Rozdział 6 
 

1) Przejdź do okna głównego, dotykając kolejno dolnego lewego i prawego narożnika monitora. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

2) Kliknij przycisk Settings (Ustawienia). 
 

.  
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Initial parameters (Parametry początkowe) 

 

                         

 
 
Wybierz „Settings” > „Initial parameters” („Ustawienia” > „Parametry początkowe”). 
 

 Run mode (Tryb uruchamiania): przy ustawieniu  „Auto” oprogramowanie jest uruchamiane wraz z 
włączeniem komputera. Przy ustawieniu „Manual” („Ręcznie”) oprogramowanie musi być 
uruchamiane przez operatora (dwukrotnym kliknięciem ikony oprogramowania). 

 Show cursor (Pokaż kursor): ustawienie „no” („nie”) spowoduje ukrycie wskaźnika systemowego 
(przydatne w urządzeniach z ekranem dotykowym), ustawienie „yes” („tak”) spowoduje wyświetlenie 
wskaźnika na ekranie (przydatne przy korzystaniu z myszy). 

 Card Reader (Czytnik kart): wybierz odpowiedni model czytnika kart z dostępnej listy. 

 Price visualization mode (Tryb wizualizacji ceny): wybór sposobu wyświetlania cen klientowi: brak 
cen, cena maksymalna, cena minimalna, wszystkie ceny, pierwsza cena (cena za ilość równą jeden), 
domyślnie (wyświetlanie wszystkich cen). 

 Number of days before order elimination (Ilość dni przed skasowaniem): liczba dni, po których 
zlecenia już wykonane są usuwane z pamięci systemu. 

 Cancel the order after this time (Anuluj zlecenie po tym czasie): wybierz, czy anulować zlecenie po 
określonej liczbie minut braku aktywności czy też nigdy nie anulować zlecenia automatycznie. 

 Fit or fill (Dopasuj lub wypełnij): obowiązuje tylko dla produktu PRINTS (WYDRUK). W przypadku 
wybrania opcji „yes” („tak”) dostępna będzie strona z zapytaniem, czy użytkownik chce przycinać 
zdjęcia zgodnie z opcją „FIT” („WYPE Ł NIJ”)na całej kartce, czy też ma być drukowane całe zdjęcie (FIT 

(DOPASUJ)). W przypadku wybrania trybu „DOPASUJ”, w niektórych przypadkach na wydruku mogą 
pojawić się ramki. 

 Display warning after photos are “filled” (Wyświetlaj ostrzeżenie po „wypełnieniu” zdjęć): w 
przypadku ustawienia opcji „yes” („tak”), wyświetlany będzie komunikat ostrzegawczy informujący 
użytkownika, aby sprawdził prawidłowe przycinanie zdjęć. 

 Units (Jednostki): wybierz układ miar, w centymetrach lub w calach. 

 VAT rate (Stawka VAT): wprowadź stawkę VAT obowiązującą w danym kraju. W przypadku wpisania 
0 (zero) podatek VAT nie będzie dodawany. 

 Catch printer errors (Wychwytuj błędy drukarki): w przypadku wybrania opcji „yes” („tak”), w 
dodatkowym oknie będą wyświetlane ostrzeżenia w przypadku błędów drukarki. 
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Sieć 

Ustawienia sieci umożliwiają oprogramowaniu uwzględnienie adresu IP, aby umożliwić bezprzewodowe 
połączenie z telefonem komórkowym przy wykorzystaniu aplikacji “PhotoPrints”. 
Domyślnie oprogramowanie wykorzystuje następujące ustawienia: 
 

 
 

 
Uwag
a: 

Ustawienia adresu IP są stosowane automatycznie, jednak nie oznacza to, że system 
nie potrzebuje routera Netgear “PhotoPrints”.  

System musi być połączony z routerem “PhotoPrints” i włączony, aby obsługiwać 
usługę “Wireless” (Połączenie bezprzewodowe) aplikacji na urządzenia mobilne 
“PhotoPrints”.  

 

 
Uwag
a: 

Powyższe ustawienia nie powinny być zmieniane bez wcześniejszego uzyskania 
odpowiednich zaleceń działu pomocy technicznej DNP-PIE.  

Jeżeli ustawienia będą nieprawidłowe, usługa “Wireless” (Połączenie bezprzewodowe) 
nie będzie działać z aplikacją na urządzenia mobilne “PhotoPrints”. 
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Wygaszacz ekranu 

Sekcja “Screen Saver” (Wygaszacz ekranu) umożliwia wybór różnorodnych ustawień wygaszacza ekranu. 
 
Należy wybrać “Screen-Saver” (Wygaszacz ekranu) > “new” (nowy): 

 
  

 Animation (Animacja): opcja umożliwiająca dodawanie obrazów pochodzących z różnych lokalizacji 
o Należy wybrać Animation (Animacja) i kliknąć “new” (nowa) 
o Dodać obraz lub folder zawierający obrazy 

o  
 Image (Obraz): dodawanie i wyświetlanie obrazu - wyłącznie eden obraz na raz  
 Random Image (Obraz losowy): dodawanie i wyświetlanie obrazu(ów) w kolejności losowej. 

o Dodać folder zawierający obrazy 

o  
 Sequence (Sekwencja): dodawanie i wyświetlanie obrazu(ów) w kolejności odpowiadającej wybranej 

sekwencji 

o  
 Video (Wideo): sposób dodawania pliku wideo (.wmv/mp4) i tekstu został opisany w przykładzie na 

następnej stronie 
 

Grupa Wygaszaczy ekranu: 

 
Wybrać wygaszacz ekranu za pomocą klawiszy strzałek ‘Up’ (W górę) i ‘Down’ (W dół): 
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 Video (Wideo): aby dodać plik wideo (.wmv/mp4) i tekst: 
o Tekst będzie wyświetlany na końcu 
o Należy dodać plik wideo o stosunkowo niewielkich rozmiarach, ponieważ w przeciwnym razie 

w trybie wygaszacza ekranu system może reagować powoli 
Przykład dotyczący dodawanie nowego wygaszacza ekranu z tekstem: 

 Wybrać ‘Video’ (Wideo), a następnie nazwę pliku ze źródła 

 

 
 

 Aby dodać tekst, kliknąć “Messages” (Komunikaty), a następnie “new” (nowe): 

 

 

 
 Po dodaniu tekstu kliknąć ‘Ok’.  

o Uwaga: dodanie tekstu nie jest obowiązkowe, stanowi on wyłącznie opcję. 

 Kliknąć “In service” (Działanie), aby sprawdzić wygaszacz ekranu. 
o Poniżej pokazane zostały przykładowo wybrane wygaszacze ekranu. 

  
 
Powtarzanie i częstotliwość: 

 
Komunikaty: 

 
 

 

  

1 2 3 

4 5 6 

Powtarzanie: zmiana liczby 
powtórzeń 

Powtarzanie: zmień liczbę, aby 
powtórzyć częstotliwość 

Messages (Komunikaty): Add (Dodaj) – New message 
(Nowy komunikat) / Edit (Edytuj) – Edit the existing 
message (Edytuj istniejący komunikat) lub  Delete 
(Usuń): Delete the existing message (Usuń istniejący 
komunikat) 
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Language (Język) 

 

 

Dostępne języki 

Czeski Japoński 

English (Angielski) Polski 

Fiński Portugalski 

Francuski Rumuński 

Niemiecki Rosyjski 

Grecki Hiszpański 

Węgierski Szwedzki 

Włoski  Ukraiński 

Norweski  

 

 Available languages (Dostępne języki): 
Ustawienia edycji i administracyjne 
oprogramowania do edycji zdjęć są dostępne w 
językach z powyższej listy. 

 Administrator Language (Język administratora): wybierz domyślny język wykorzystywany do ustawień.  Aby 
nowy język zaczął działać, należy ponownie uruchomić  oprogramowanie. 

 Language (Język): wybierz język wykorzystywany do obsługi przez użytkownika. 

 Select langiage (Wybierz język): w przypadku wybrania opcji Tak użytkownik będzie mógł wybierać język 
obsługi z listy wyboru przyciskiem dostępnych języków. 

 Currency, Date & Time (Waluta, data i godzina): należy wybrać kraj, aby zmienić format (waluta, data i 
godzina). Po wybraniu kraju symbol jego waluty, data oraz godzina będą wyświetlane i drukowane (na 
pokwitowaniu) prawidłowo. 

 

Photo Sources (Źródła zdjęć) 

 Social networks are enabled (Sieci społecznościowe są 
uaktywnione): w przypadku wybrania opcji „yes” („tak”) istnieje 
możliwość wczytywania zdjęć z popularnych sieci społecznościowych, 
jak Facebook czy Instagram. Niezbędne jest połączenie z Internetem, 
aby było możliwe wczytywanie zdjęć z sieci społecznościowych, jeśli 
więc system Snaplab + nie ma połączenia z Internetem, zaleca się 
ustawienie tego parametru na „nie”. 

 Favourite directory 1-3 (Ulubiony katalog 1-3): istnieje 
możliwość skonfigurowania maksymalnie 3 katalogów. z których 
użytkownicy mogą wczytywać obrazy, klikając przycisk w oknie 
wczytywania obrazów. 

 Image quality verification (Weryfikacja jakości zdjęć): 
określa poziom rozdzielczości zdjęcia, poniżej którego wyświetlane 
jest ostrzeżenie o niskiej jakości. W przypadku wybrania opcji „High” 
(„Wysoka”) ostrzeżenie pojawi się przy rozdzielczości zdjęcia poniżej 
300 DPI, w przypadku ustawienia „Low” („Niska“) ostrzeżenie jest 
wyświetlane przy rozdzielczości poniżej 150 DPI. 

 Wi-Fi network name (Nazwa sieci Wi-Fi): konfigurowanie 
nazwy sieci wyświetlanej na ekranie. Uwaga: ten tekst jest 
wyświetlany wyłącznie jako wizualizacja dla klienta. Sieć Wi-Fi musi 
być skonfigurowana odpowiednio do ustawień systemu 

operacyjnego. 
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Image Editing (Edycja zdjęć) 

 

 

 

 Enable “effects” („Efekty” zdjęć): ustawienie „yes” („tak”) pozwala włączyć wszystkie dostępne 
efekty, w tym czarno-biały i sepia. 

 Enable “straighten” (Włącz „prostowanie”): ustawienie „yes” („tak”) powoduje wyświetlenie 
przycisku dokładnego ustawienia na stronie edycji. 

 Enable text on photos (Włącz tekst na zdjęciach): ustawienie „yes” („tak”) powoduje wyświetlenie 
dodatkowego tekstu na stronie edycji. 

 Enable “auto” correction (Włącz korygowanie „auto”): ustawienie „yes” („tak”) powoduje 
wyświetlenie przycisku korekcji automatycznej na stronie edycji. 

 Enable “auto all” correction (Włącz korygowanie „automatycznie wszystko”): ustawienie „yes” 
(„tak”) powoduje wyświetlenie przycisku korekcji automatycznej wszystkich zdjęć na stronie edycji. 

 Enable manual correction (Włącz korygowanie ręczne): ustawienie „yes” („tak”) powoduje 
wyświetlenie przycisku korekcji ręcznej na stronie edycji. 

 Enable red eyes (Włącz korygowanie efektu czerwonych oczu): ustawienie „yes” („tak”) powoduje 
wyświetlenie przycisku korekcji efektu czerwonych oczu na stronie edycji. 

 Automatic red-eye correction (Automatyczne korygowanie efektu czerwonych oczu): w przypadku 
włączenia opcji „Enabled with preview” („Włączone z podglądem”) zastosowane zostanie 
korygowanie efektu czerwonych oczu na wszystkich zdjęciach po ich wczytaniu, zanim zostanie 
wyświetlony ich podgląd. 

End User Information (Dane użytkownika końcowego) 

 
 

 End user name is required (Wymagana nazwa użytkownika 
końcowego): w przypadku wybrania opcji „yes” („tak”), na koniec procesu 
będzie wyświetlana strona wprowadzania nazwy użytkownika końcowego. 

 Room number is required (Wymagany numer pokoju): w 
przypadku wybrania opcji „yes” („tak”), przed zakończeniem zlecenia 
wyświetlana będzie strona numeru pokoju. Ten parametr jest przydatny w 
przypadku zainstalowania kiosku w hotelach lub na statkach 
wycieczkowych. 

 End user phone is required (Wymagany numer telefonu 
użytkownika końcowego):  w przypadku wybrania opcji „yes” („tak”), przed 
zakończeniem zlecenia wymagane jest podanie numeru telefonu 

użytkownika. 

 E-mail is required (Wymagany adres e-mail): w przypadku wybrania opcji „yes” („tak”), przed 
zakończeniem zlecenia wymagane będzie podanie adresu e-mail. 
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Receipt (Pokwitowanie) 

 
W przypadku tego ustawienie możliwe jest skonfigurowanie opcjonalnej drukarki pokwitowań po wysłaniu 
zlecenia. 

Przed skonfigurowaniem ustawień drukarki pokwitowań należy zainstalować jej sterownik w systemie 
operacyjnym Windows w kiosku. 

Opcjonalne drukarki pokwitowań: 

 DS620 jako drukarka pokwitowań, sterownik drukarki jest już zainstalowany. 

o W przypadku korzystania z drukarki DS620 do drukowania pokwitowań, obsługiwane formaty 
to 4x6 (10x15) i 6x8 (15x20) na nośnikach 6x8 oraz 5x7 (13x18 cm) na nośnikach 5x7 

 EPSON TM-T20 USB jako drukarka pokwitowań, sterownik drukarki jest już zainstalowany. 

 Uwaga: W celu udostępnienia drukarki pokwitowań wymagane jest podłączenie i 
zainstalowanie urządzenia. 

 
 

 
Uwag
a: 

System jest w stanie obsłużyć dowolny typ drukarki pokwitowań, pod warunkiem 
zainstalowania odpowiedniego sterownika drukarki. Drukarka pokwitowań musi być 
skonfigurowania w systemie. 

 Oprogramowanie do edycji zdjęć nie udostępni funkcji drukowania pokwitowań, 
jeśli odpowiednia drukarka nie zostanie skonfigurowana. 

 

 

 

 

 

 Receipt printer (Drukarka pokwitowań): wybierz 
drukarkę z listy zainstalowanych drukarek. 

 Receipt height (Wysokość pokwitowania): 
Ustalona wartość dla pokwitowania z drukarki 
DS620 

 Print the receipt for the customer (Drukuj 
pokwitowanie dla klienta): w przypadku wybrania 
opcji „yes” („tak”), na końcu zlecenia będzie 
drukowane pokwitowanie. 

 Print the receipt for the shop (Drukuj 
pokwitowanie dla sklepu): w przypadku wybrania 
opcji „yes” („tak”) będzie drukowane drugie 
pokwitowanie dla sprzedawcy. 

 Language (Język): wybierz język wykorzystywany 
do pokwitowań z listy dostępnych języków. 

 Title (Tytuł): Wpisz tytuł drukowany u góry 
pokwitowania. 

 Line 1 and 2 (Wiersz 1 i 2): wprowadź tekst 
drukowany pod wierszem tytułu. 

 Footer (Stopka): wpisz tekst drukowany na dole 
pokwitowania. 

 Save a receipt file (Zapisz plik pokwitowania): 
wybierz katalog, w którym będzie zapisywany plik 
obrazu z kopią potwierdzenia zlecenia. 
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DS620 jako drukarka pokwitowań 
 

1) Przejdź do menu „Settings” („Ustawień”), a następnie do menu pokwitowania. 

2) Z listy „Receipt Printer” („Drukarka pokwitowań”) wybierz „DP-DS620”. 

3) Przewiń w dół i przejdź do opcji „Print the ticket on this channel” („Drukuj kwit w tym kanale”) 
 Wybierz format pokwitowania odpowiednio do nośnika włożonego do drukarki. 

Przykładowo, jeśli do drukarki DS620 włożony jest papier 4x6 (10x15cm), wybierz „4x6” 
(„10x15”). Jeśli do drukarki włożony jest papier 6x8, można wybrać dla pokwitowań opcję 
„4x6” („10x15”) lub „6x8” („15x20”). 
 

                        

 
4) Aby zakończyć, kliknij OK.  

 

 
Uwaga: Jeśli chcesz usunąć drukowanie paragonów na DS620, wystarczy udać się do ‘Print the 

ticket on this channel’(Drukuj bilet na kanale) i wybrać ”None” (Brak) 

 

EPSON TM-T20 USB jako drukarka pokwitowań 
 

1) Przejdź do menu „Settings” („Ustawień”), a następnie do menu pokwitowania. 

2) Z listy „Receipt Printer” („Drukarka pokwitowań”) wybierz „EPSON TM-T20”. 

3) Przewiń w dół i przejdź do opcji „Print the ticket on this channel” („Drukuj kwit w tym kanale”) 

 Wybierz format NONE (BRAK). 

4) Aby zakończyć, kliknij OK. 
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Potwierdzenie realizacji zlecenia 

 

               

 

1) No Process confirmation (Brak potwierdzenia realizacji): System wygeneruje zlecenie po jego 
przesłaniu. 
 Domyślnie w systemie skonfigurowana jest opcja „No Confirmation (automatic process)” 

(„Bez potwierdzenia (proces automatyczny)”). 
 

 

 
2) Confirmation with Password (Potwierdzanie hasłem): Wpisz numeryczne hasło wymagane przy 

generowaniu zleceń. 

 W celu wpisania hasła operator musi znajdować się na wprost systemu. 

 Kliknij „Confirm Order” (Potwierdź zlecenie) i wprowadź skonfigurowane hasło. 
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3) Confirmation with Keypress (Potwierdzanie przyciskiem): Domyślnie system jest ustawiony na 
uruchamianie zlecenia przyciskiem „1” i anulowanie przyciskiem „2”. 

 

 
 Operator może podłączyć dowolną klawiaturę/panel numeryczny bezprzewodowy lub USB 

pod warunkiem, że długość kabla będzie wystarczająca (zapewnij, by klawiatura nie była 
dostępna dla klienta końcowego). 

 W przypadku problemów z wygenerowaniem zlecenia ze względu na problemy sprzętowe z 
klawiaturą bezprzewodową lub przewodową, operator może uruchomić zlecenie ręcznie, 
przechodząc do szczegółów zlecenia. 

 Przejdź do okna głównego, dotykając kolejno dolnego lewego i prawego narożnika monitora.  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 System wyświetli oczekujące zlecenie, które operator może uruchomić, klikając przycisk 
uruchamiania. 
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4) Requires confirmation for total above (Wymagane potwierdzenie dla kwoty powyżej): wprowadź 
kwotę powodującą uruchamianie potwierdzania hasłem. Zlecenia na tę lub wyższą kwotę będą 
wymagały wprowadzenia hasła, zlecenie poniżej tej kwoty zostanie wydrukowane bez hasła. 

5) Print receipt (Drukuj pokwitowanie): w przypadku wybrania opcji „yes” („tak”) będzie drukowane 
pokwitowanie dla użytkownika przy przejściu do okna zatwierdzania hasłem. Może to być przydatne 
do pokazania użytkownikowi kwoty do zapłaty, zanim zlecenie nie zostanie uruchomione. 

6) Print receipt with order unlocks code (Drukuj pokwitowanie z kodem odblokowania zlecenia): w 
przypadku wybrania opcji „yes” („tak”) drukowane będzie pokwitowanie zlecenia wraz z kodem 
odblokowania wykorzystywanym przy zatwierdzaniu zlecenia. Może to być przydatne w sytuacji 
umieszczenia sieciowej drukarki pokwitowań w pobliżu kasy fiskalnej, tak by klient podczas płacenia 
za zlecenie mógł otrzymać od kasjera pokwitowanie z kodem odblokowania. Kod odblokowania 
należy wprowadzić na terminalu w celu wydrukowania zlecenia. Drukowany kod odblokowania jest 
niepowtarzalny dla każdego zlecenia. 

7) Printer to use for unlocks code receipt (Drukarka pokwitowań z kodem odblokowania): kliknij ten 
przycisk, aby skonfigurować drukarkę pokwitowań z kodem odblokowania. Może być przydatne 
skonfigurowanie drukarki sieciowej umieszczonej blisko kasy fiskalnej. 

8) Custom text for confirmation view (Tekst własny dla widoku potwierdzenia): wprowadź tekst 
wyświetlany użytkownikom, który zastąpi domyślny tekst w oknie żądania hasła. 

9) Timeout for order confirmation (Limit czasu na potwierdzenie zlecenia): w przypadku ustawienia 0 
(zero) nie będzie limitu czasu, w innym razie kiosk przejdzie do okna powitalnego po ustalonej liczbie 
minut braku aktywności w oknie wprowadzania hasła. Zlecenie zostanie usunięte. 

 

Printer Parameters (Parametry drukarki) 

                                             

 

 Resolution (Rozdzielczość): Do wyboru są opcje 300x300 dpi lub druk w wysokiej jakości 300x600 
dpi. 

 Can split orders on many printers (Możliwy podział zleceń na wiele drukarek): w przypadku 
wybrania opcji „yes” („tak”), jedno zlecenie zostanie wysłane do wszystkich drukarek będących w 
stanie zrealizować to zlecenie (zlecenie 20 wydruków w formacie 4x6 (10x15) przy dwóch 
podłączonych drukarkach DS620 i załadowanych nośnikach 6x8 (15x20) zostanie podzielone na 10 
zdjęć na każdą drukarkę). 

 Custom color profile (Niestandardowy profil kolorów): określenie profilu kolorów 
wykorzystywanego przez każdy z modeli drukarek. Jeśli profil nie zostanie ustawiony, wykorzystany 
będzie profil domyślny.  
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Products (Produkty) 

 
Wybierz „Settings” > „Products” > „edit” („Ustawienia” > „Produkty” > „Edytuj”). 

                 
 

Drukuj i Drukuj z ramką 
 

Pozwala to na dokonanie następujących wyborów: 

 Użytkownik może wydrukować wydruk w każdym rozmiarze w tej kategorii, widocznym lub 
nie. 

 Formaty/rozmiary wydruków będą widoczne w oparciu o informacje o modelu drukarki oraz 
załadowanych nośnikach. 

 Wykończenie powierzchni wydruku: domyślnie wybrane jest wykończenie ręczne, dlatego w 
trakcie realizacji zlecenia oprogramowanie wyświetli okno z zapytaniem. 

Pocztówki jednostronne 
 

 Pocztówka jednostronna jest dostępna tylko przy podłączonej drukarce DS80DX i załadowanych 
nośnikach druku dwustronnego. 

 Użytkownik może to wyświetlić dla każdego rozmiaru wydruku w tej kategorii produktów. 

 Formaty/rozmiary wydruków zostaną włączone w interfejsie w oparciu o informacje o modelu 
drukarki oraz załadowanych nośnikach. 

 Wykończenie powierzchni wydruku: domyślnie wybrane jest wykończenie ręczne, dlatego w trakcie 
realizacji zlecenia oprogramowanie wyświetli okno z zapytaniem. 

 Marginesy górny, dolny, lewy i prawy (Top, Bottom, Left, Right): wpisz maksymalną odległość w 
milimetrach od boku wydruku do krawędzi zdjęcia. Ustawienie to może być przydatne dla 
uniknięcia przycinania obrazu podczas cięcia papieru. 

 Framing adaptation (Dostosowanie ramek): w przypadku wybrania opcji „fit to layout” („dopasuj do 
układu”), zdjęcia zostaną przycięte z dopasowaniem do bieżącego układu, w przypadku wybrania 
opcji „fit to image” („dopasuj do zdjęcia”), układ zostanie dostosowany do proporcji boków zdjęcia 
bez jego przycinania. 

 Domyślna ilość wynosi 3 dla rozmiarów 4x8 (10x20), natomiast w przypadku rozmiarów 6x8 (15x20) 
ilość wyniesie 2 w celu wykorzystania 100% powierzchni nośnika 8x12 (20x30). 

 Zmienne ilości przyrostowej i domyślnej są zawsze równe. 
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Pocztówki dwustronne 
 

 Pocztówka dwustronna jest dostępna tylko przy podłączonej drukarce DS80DX i załadowanych 
nośnikach druku dwustronnego. 

 Użytkownik może to wyświetlić dla każdego rozmiaru wydruku w tej kategorii produktów. 

 Formaty/rozmiary wydruków zostaną włączone w interfejsie w oparciu o informacje o drukarce 
oraz załadowanych nośnikach. 

 Wykończenie powierzchni wydruku: domyślnie wybrane jest wykończenie ręczne, dlatego w 
trakcie realizacji zlecenia oprogramowanie wyświetli okno z zapytaniem.  

 Marginesy górny, dolny, lewy i prawy: wpisz maksymalną odległość w milimetrach od boku 
wydruku do krawędzi zdjęcia. Ustawienie to może być przydatne dla uniknięcia przycinania 
obrazu podczas cięcia papieru. 

 Dostosowanie ramek: w przypadku wybrania opcji „fit to layout” („dopasuj do układu”), zdjęcia 
zostaną przycięte z dopasowaniem do bieżącego układu, w przypadku wybrania opcji „fit to 
image” („dopasuj do zdjęcia”), układ zostanie dostosowany do proporcji boków zdjęcia bez jego 
przycinania. 

 Domyślna ilość wynosi 3 dla rozmiarów 4x8, natomiast w przypadku rozmiarów 6x8 ilość 
wyniesie 2 w celu wykorzystania 100% powierzchni nośnika 8x12. 

 Zmienne ilości przyrostowej i domyślnej są zawsze równe. 

 

Kalendarz 
 

 Użytkownik może to wyświetlić dla każdego produktu w tej kategorii. 

 Użytkownik może włączyć lub wyłączyć stronę tytułową dla tego rodzaju produktów. 

 Ten produkt jest dostępny w wersji dwustronnej przy podłączonej drukarce DS80 DX i 
załadowanych nośnikach druku dwustronnego. 

 Wykończenie powierzchni wydruku: domyślnie wybrane jest wykończenie ręczne, dlatego w 
trakcie realizacji zlecenia oprogramowanie wyświetli okno z zapytaniem. 

 Marginesy górny, dolny, lewy i prawy (Top, Bottom, Left, Right): wpisz maksymalną odległość w 
milimetrach od boku wydruku do krawędzi zdjęcia. Ustawienie to może być przydatne dla 
uniknięcia przycinania obrazu podczas cięcia papieru. 

 Framing adaptation (Dostosowanie ramek): w przypadku opcji „fit to layout” (dopasuj do 
układu), zdjęcia zostaną przycięte z dopasowaniem do bieżącego układu, w przypadku wybrania 
opcji „fit to image” (dopasuj do zdjęcia), układ zostanie dostosowany do proporcji boków zdjęcia 
bez jego przycinania. 

 

Album 
 

 Użytkownik może to wyświetlić dla każdego rozmiaru wydruku w tej kategorii produktów. 

 Użytkownik może przyporządkować maksymalną i minimalną liczbę  stron (arkuszy). 

 Jeśli maksymalna i minimalna liczba stron są równe, na przykład 4, wówczas 1 strona z przodu 
zostanie przeznaczona na okładkę, a pozostałe strony zostaną wypełnione zdjęciami. 

 Kryteria wyboru liczby stron (w przypadku występowania zakresu stron) zostaną 
przyporządkowane przez oprogramowanie, co oznacza, że oprogramowanie automatycznie 
dobiera liczbę w oparciu o wczytane obrazy. 

 „Select by user” (Wybór przez użytkownika) oznacza, że użytkownik będzie proszony o wybranie liczby 
stron. 

 Wykończenie powierzchni wydruku: domyślnie wybrane jest wykończenie ręczne, dlatego w trakcie 
realizacji zlecenia oprogramowanie wyświetli okno z zapytaniem.  

 Marginesy strony bez zdjęć (dla umożliwienia wyrównania strony)  
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 Margines na oprawę: margines bez zdjęć w obszarze oprawy dla uniknięcia utraty części zdjęć w 

strefie oprawy. 

 Na każdej stronie, odpowiednio do układu, można wstawić maksymalnie 9 zdjęć. 

 Użytkownik może ustawić dostosowanie ramek jako  „Fit to Layout (Images are cropped)” ( „Dostosuj do 
układu (przycinanie zdjęć)”) lub „Fit to Images (Images are not cropped)” („Dostosuj do zdjęć (zdjęcia nie 
są przycinane)”). 

 

Passport Photo (Zdjęcie paszportowe) 
Operator może skonfigurować domyślne parametry zdjęcia paszportowego, wybierając opcję „passport 
photos” (Zdjęcia paszportowe) i klikając Edit (Edytuj). 

 

Domyślnie w oprogramowaniu skonfigurowany jest rozmiar 45x35mm dla 6 zdjęć w formacie wydruku 4x6 
(10x15) z odległością 2mm pomiędzy poszczególnymi zdjęciami. 

Operator może zmienić wartości wszystkich parametrów w danych produktu oraz w zakresie parametrów 
zdjęcia paszportowego: 

 

 

  Wszystkie wartości parametrów muszą być wpisane w mm 

 

 

 

 

 

Możliwość zmiany z 
owalu na prostokąt 

Min. wysokość twarzy w  

Maks. wysokość twarzy w  

Min. szerokość twarzy w  

Maks. szerokość twarzy w  

Min. odległość od oczu  

Maks. odległość od oczu 

Wartość odległości w  
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Więcej produktów paszportowych 

 

Oprogramowanie zawiera obecnie domyślnie dwoma nowymi produktami paszportowymi: 

1. Passport Photo (Zdjęcie paszportowe) 
2. All countries (Wszystkie kraje) 

Sposób dodawania produktów paszportowych: 

1. Passport Photo (Zdjęcie paszportowe): w jaki sposób dodać więcej produktów 
paszportowych 

 
a. Wybrać Passport photo (Zdjęcie paszportowe) i kliknąć “new” (nowe) 

a.  
b. Wybrać Passport photo (Zdjęcie paszportowe) 

a.  
c. Przypisać nazwę do produktu, na przykład: Passport Photo_France (Zdjęcie paszportowe_Francja) 
d. Uważnie wpisać wszystkie wartości (na przykład: patrz strona 62) 

a.  
e. Kliknąć ‘Ok’ 

 

 

 
Uwaga:  Aby dodać więcej produktów paszportowych, należy wykonać opisane powyżej 

czynności 

 Jeżeli wybrany kanał „6x8’, zdjęcia będą drukowane w wymiarze 15x23 (6x9’’) 

 Domyślnie w DNP wybrany jest „10x15 on DNP”, odpowiadający wymiarom 
wydruku 10 x 15 (4x6’’). 

Należy zwrócić uwagę na 
wiersze i kolumny. Kanał 
oraz wiersze/kolumny 
muszą być logicznie 
dopasowane. Na przykład: 6 
zdjęć 45x35 może zostać 
wydrukowane przy 
wymiarze 10x15 (4x6’’), 
jednak w przypadku 
ustawienia 50x50 możliwe 
jest wydrukowanie jedynie 4 
zdjęć o wymiarze 10x15 
(6x4’’). 
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 Na poniższym zrzucie ekranowym pokazany został wygląd ekranu po dodaniu dwóch nowych 
produktów: 

o FRANCE : ID Photo (FRANCJA: zdjęcie do dowodu osobistego) 
o FRANCE : Passport Photo (FRANCJA: zdjęcie paszportowe) 

 

 

 
Uwaga:  Wyświetlanie każdego produktu może zostać włączone lub wyłączone 

(ON/OFF) 

 Po dodaniu nowego produktu nie może on zostać usunięty, ale może być 
wyłączone jego wyświetlanie 

 

2. All Countries (Wszystkie kraje) : W jaki sposób dodać więcej produktów w pozycji 
‘All Countries’ (Wszystkie kraje) 

 

 Należy wykonać czynności opisane na powyższej stronie. 

 

Ceny zdjęć paszportowych: 

Po dodaniu do produktu nowego wiersza, możliwe jest dodanie również ceny. 

  

 

 

 
Uwaga:  Domyślnie, dla pozycji ‘All Countries’ (Wszystkie kraje) może zostać określona 

tylko jedna wartość ceny 

 Dla każdego nowego wiersza produktu możliwe jest określenie odpowiadającej 
mu wartości ceny 
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Prices (Ceny) 
 
Do skonfigurowania cen wymagana jest klawiatura zewnętrzna (nie dostarczana z systemem SnapLab +). 

 

 
 

 Visible (Widoczne): Zaznaczenie na biało (włączone) oznacza, że produkt jest widoczny dla klienta.  

 Add – remove (Dodaj — usuń): dodawanie lub usuwanie wartości ceny. Aby włączyć cennik 
produktów, wymagane jest dodanie co najmniej jednej ceny. 

 From (Od): minimalna liczba kopii dla danego progu cenowego. 

 Price (Cena): cena jednostkowa produktu (na przykład cena za jeden wydruk). 

 Service fee (Opłata manipulacyjna): stała cena za zlecenie. W przypadku zlecenia z wieloma opłatami 
manipulacyjnymi, do sumy końcowej zostanie dodana tylko najwyższa z tych opłat. 

                                     

 

 Copy prices / paste prices (Kopiuj ceny / Wklej ceny): funkcja kopiowania i wklejania cen z jednego 
produktu do innego. 

 

 

Uwaga: W przypadku albumów i kalendarzy istnieje możliwość ustawienia dodatkowej ceny w 
oparciu o liczbę zdjęć. W przypadku albumów istnieje też możliwość ustawienia trzeciej dodatkowej 
ceny w oparciu o liczbę stron. 

 

Wyświetlane ceny i 
usługi z przykładową 
kwotą. 
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Frames (Ramki) 
  

Oprogramowanie do edycji zdjęć jest dostarczane z zainstalowanymi już wieloma ramkami. Z opcji tej 
korzystaj, jeśli chcesz dodać ramki do ramek domyślnych. 

Ramki (dla produktu „Frames” („Ramki”)) pozwalają użytkownikowi wzbogacić zdjęcia o elementy graficzne 
w rodzaju marginesów, logotypów itd. Plik ramki musi być plikiem 

 .png z przezroczystym miejscem, w którym będzie drukowane zdjęcie. 

 Proporcje boków muszą być takie same, jak format wydruku. 

 Minimalna rozdzielczość ramki 6x4: 1200x1800 pikseli. 

 W obszarze przezroczystym może występować cieniowanie. 

 Obrazy PNG są zapisywane w komputerze. 
 

Przykład importowania ramki dla wydruku w rozmiarze 6x8 (15x20). 
 

1) Kliknij „Frames” (ramki). 
 

 

2) Kliknij „Import files” (Import plików) 

 

3) Spowoduje to otwarcie systemowej przeglądarki plików, umożliwiając wybór plików 
wykorzystywanych jako grafika dla wydruków z ramkami. 

 
4) Kliknij „open” („otwórz”), aby dokonać importu plików, kliknij „close” („zamknij”), aby zamknąć okno 

importu ramek,zamknij program i uruchom ponownie oprogramowanie. 
 
5) Nowe ramki są teraz dostępne po wybraniu produktu „Frames” („Ramki”). 
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 Themes (Kompozycje) 
 

Kompozycje (w przypadku produktów kreatywnych) pozwalają użytkownikowi importować tła 
wykorzystywane przy tworzeniu produktów spersonalizowanych. 

Kompozycja to tła połączone w grupę. Tło można importować z pliku lub wygenerować, wybierając 
kolor z palety. 

Plik tła musi być 

 obrazem w formacie .jpg. 

 Zaleca się format kwadratowy, aby łatwo można było przyciąć wydruk do proporcji boków 
formatu 

 
W przypadku każdej z kompozycji możliwe jest ustawienie domyślnej czcionki tekstu oraz rozmiaru 
obramowania umieszczanego wokół wstawianych zdjęć (domyślny rozmiar obramowania wynosi zero, 
czyli do zdjęć nie jest dodawane obramowanie). 

Dla każdego tła istnieje możliwość wybrania domyślnego koloru dla tekstu i domyślnego koloru 
obramowania zdjęcia. 

 
Przykład dodania kompozycji „Materiały” i wstawienia tła „Piasek”: 
 

1) Kliknij „Themes” (Kompozycje). 
 

 
 

2) Kliknij „new” (nowa). 
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3) Wpisz nazwę „Materials” („Materiały”) i kliknij „backgrounds” („tła”). 
  

 
 
 

4) Wybierz obraz z pliku .jpg.  

 
 
 

5) Kliknij „Background image” („Obraz tła”) i przeglądaj w celu dokonania importu grafiki. 
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6) Wpisz nazwę tła „Sand” („Piasek”) i wybierz kolor tekstu (na tym przykładzie czarny). 

 

 
 
 

7) Kliknij OK, zamknij wszystkie okna i ponownie uruchom oprogramowanie. Kompozycja zostaje 
dodana do dostępnych. 
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Diagnostyka        Rozdział 7 
 

            

 

 

Orders in process (Zlecenia w trakcie realizacji) 
 
Wyświetlenie listy zleceń w trakcie realizacji, których nie można jeszcze  wydrukować. Wszystkie 
zlecenia z błędem są wymienione w tym miejscu.  

1) Wybierz „Settings” > „Orders in process” („Ustawienia” > „Zlecenia w trakcie realizacji”). 

2) Dostępne są następujące opcje: 

 Show error (Pokaż błąd): wyświetlanie szczegółów o stanie błędu wybranego 
zlecenia. 

 Delete all orders in error (Usuń wszystkie zlecenia z błędem): wszystkie zlecenia ze 
stanem błędu zostaną nieodwołanie usunięte. 

 
 

Receipt printer test (Test drukarki pokwitowań) 

 

Kliknięcie tego przycisku powoduje wysłanie testowego pokwitowania do drukarki pokwitowań.  

 
 

Export logs (Eksportuj dzienniki) 

 

Utworzenie skompresowanego folderu z plikami dzienników, przydatne przy zgłaszaniu ewentualnych 
problemów z systemem. 

 

 

 

 

 



 
Oprogramowanie do edycji zdjęć  Instrukcja obsługi wer.1.8 

   
 

 75 

 

Printer status (Stan drukarki) 
 

 

 
 
 
 
 
Wyświetlona zostaje lista podłączonych 
drukarek, załadowanych nośników, 
pozostałych wydruków oraz stan 
drukarki. 
 

 

Statistics (Statystyka) 
 

 
 

 

 

 

 Wyświetlanie statystyki produkcji 
kiosku. 

 Informacje wyświetlane na ekranie 
można filtrować. 

 Istnieje możliwość eksportu danych 
do pliku Excel do dalszych analiz. 

 

TeamViewer 

 
Uruchomienie oprogramowania TeamViewer do umożliwienia pomocy zdalnej. 
W przypadku otrzymania takiej instrukcji podaj specjaliście serwisowemu identyfikator programu 
TeamViewer wyświetlany na ekranie, aby uzyskać zdalną pomoc. (Uwaga: do usługi wymagane jest 
połączenie internetowe) 
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Software update (Aktualizacja oprogramowania) 
 
Po kliknięciu przycisku „Check for updates” („Sprawdź aktualizacje”) system będzie szukać aktualizacji. W 
przypadku dostępności aktualizacji oprogramowanie wyświetli komunikat o konieczności wyłączenia i 
ponownego włączenia programu. 

 

            

 

 W przypadku dostępności aktualizacji oprogramowanie wyświetli następujący komunikat: 

 
 
Kliknij przycisk „OK”, a następnie kliknij na ekranie „Restart Application” („Uruchom ponownie 

aplikację”). 

 

 Aktualne oprogramowanie: Jeśli oprogramowanie jest aktualne, system wyświetli 
następujący komunikat: 

 

 

 Brak połączenia z Internetem: W przypadku braku połączenia z Internetem oprogramowanie 
wyświetli poniższy komunikat. 

 
 

 
Uwaga: Aby mieć dostęp do Internetu w systemie, konfiguracja adresu IP jest konieczna. 

Proszę zapoznać się z dokumentem: Snaplab + _Internet_Configuration.pdf z naszej 
strony www.dnpphoto.eu 
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Jak zaktualizować oprogramowanie w trybie offline (bez połączenia z Internetem) 

Innym sposobem, aby zaktualizować oprogramowanie, pobierając instalator z www.dnpphoto.eu sekcja 
strona: http://www.dnpphoto.eu/en/downloads/ i przejść do produktu SL-620. 

 

 
Uwaga :  Instrukcja poniżej jest tylko dla systemu DST-mini SL 620. 

i. Wyjdź ze wszystkich aplikacji 
ii. Po pobraniu oprogramowania, skopiuj i rozpakować plik zip na pulpicie systemu SL-620 

iii. Otwórz folder, przejdź do instalatora 
iv. Na przykład: DSTmini_1.0.26.5 to najnowsza wersja 

a.  
v. Kliknij dwukrotnie na instalator i postępuj instalacji 

  

  

vi. Kliknij przycisk Zakończ (patrz powyższy Numer obrazku 4) i ponownie uruchomić system 

 

 
Uwaga :  Prosimy nie przerywać proces instalacji podczas instalacji aktualizacji 

 

1 2 

3 
4 

http://www.dnpphoto.eu/
http://www.dnpphoto.eu/en/downloads/
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Zmiana trybu:             Rozdział 8 
Oprogramowanie do edycji zdjęć a 
oprogramowanie PartyPrint 

 

System jest domyślnie skonfigurowany na oprogramowanie do edycji zdjęć, dlatego aby zmienić konfigurację 
systemu na PartyPrint, należy wprowadzić zmiany w trybie konfiguracji. 
 
W przypadku dostępnej opcji PartyPrint z drukarką SL620, podłącz klucz sprzętowy licencji PartyPrint do 
urządzenia DS-Tmini, przełącz i włącz router Wi-Fi . 
 
 

CHANGE TO PARTYPRINT MODE (ZMIANA NA TRYB PARTYPRINT) 
 

1) Wyjdź z oprogramowania do edycji zdjęć 

2) Przejdź do okna głównego, dotykając kolejno dolnego lewego i prawego narożnika monitora. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

3) Kliknij przycisk Quit application (Zamknij aplikację). 
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4) Zaczekaj kilka sekund. 
5) System uruchomi inną aplikację o nazwie „LaunchPad”. 

6) Aby zmienić tryb, kliknij przycisk Advanced (Zaawansowane). 
 

 
 
 

7) Wpisz hasło „1600”. 
 

 
 
 

8) Szybko naciśnij przycisk „Mode” („Tryb”). 

 Sterowanie opcjami zaawansowanymi znika w ciągu 3–5 sekund. 
 

 

 

9) Po kliknięciu przycisku „Mode” („Tryb”) oprogramowanie wyświetli 2 opcje: 

a. Current Configuration (Bieżąca konfiguracja): Oprogramowanie do edycji zdjęć (SnapLab+); 

b. Available Configuration (Dostępna konfiguracja): PartyPrint. 

Hasło: 1600 
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Uwaga: Bieżąca konfiguracja będzie niedostępna, gdyż jest to konfiguracja aktualna. Będzie tak 
w każdym z trybów (oprogramowania do edycji zdjęć oraz PartyPrint). 

 

10) Kliknij „Available Configuration” („Dostępna konfiguracja”), „PartyPrint” i postępuj zgodnie z 
instrukcjami. 
 

 
 

 
 

 

Uwaga: Przed kliknięciem przycisku „OK” postępuj uważnie zgodnie z instrukcją.  

Please connect the PartyPrint dongle and change de Wi-Fi Router (Podłącz klucz 
sprzętowy PartyPrint i przełącz router Wi-Fi). 

 

11) Kliknij przycisk „OK”, a system uruchomi się ponownie w ciągu kliku sekund. 

12) System uruchomi aplikację o nazwie „PartyPrint Utility”. 

 b. Więcej szczegółowych informacji zawiera instrukcja oprogramowania „PartyPrint Utility”. 
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13) Program PartyPrint Utility udostępnia te same funkcje, co PartyPrint.  
 

 

Uwaga: Do pracy z oprogramowaniem PartyPrint Utility niezbędny jest sprzętowy klucz 
licencyjny. W przypadku jego braku system wyświetli komunikat o błędzie.  

  

 

 

 

 

 

 
 

14) Po zweryfikowaniu żądanej konfiguracji oprogramowania PartyPrint kliknij przycisk „Save & Launch 
Party Print” („Zapisz i uruchom PartyPrint”) w celu uruchomienia oprogramowania PartyPrint. 

15) Poniższe okno jest stroną główną oprogramowania „PartyPrint”. 

 

 

 

 
Uwaga: 

Więcej szczegółów na temat oprogramowania PartyPrint zawiera instrukcja 
użytkownika oprogramowania PartyPrint. 

 

Postępowanie w celu ponownego uruchomienia bieżącej konfiguracji 
 

Wystarczy kliknąć przycisk „Restart Application” („Uruchom aplikację ponownie”) w celu uruchomienia 
istniejącej konfiguracji oprogramowania. 
 

 
 

 
Uwaga: Jeśli bieżącą konfiguracją jest PartyPrint , system uruchomi oprogramowanie PartyPrint 

Utility. Wystarczy kliknąć przycisk „Save & Launch Party Print” („Zapisz i uruchom 
PartyPrint”) (patrz krok 12 powyżej). 
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Zmiana na tryb oprogramowania do edycji zdjęć 
 

1) Wyjdź z oprogramowania „PartyPrint”.  

2) Aby uzyskać dostęp do „Administrative Options” (opcji administracyjnych), dotknij i przytrzymaj 
ikonę PartyPrint w lewym górnym rogu. 

 
3) Po pojawieniu się klawiatury wprowadź hasło (domyślnie 4103) i naciśnij 

OK. Z tego miejsca możliwy jest dostęp do następujących opcji: 

 Exit Application (Wyjdź z aplikacji): wyjście z aplikacji i powrót do 
Pulpitu. 

 Cancel (Anuluj): wyjście z menu „Administrative Options” (opcji 
administracyjnych) i powrót do okna głównego. 

4) System wyświetli aplikację o nazwie „LaunchPad”. 

5) Aby zmienić tryb, kliknij przycisk „Advanced” („Zaawansowane”). 
 

 
 

6) Wpisz hasło „1600”. 
 

 

 

7) Szybko naciśnij przycisk „Mode” („Tryb”). 

 c. Sterowanie opcjami zaawansowanymi znika w ciągu 3–5 sekund.  
 

 

Hasło: 1600 
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8) Po kliknięciu przycisku „Mode” („Tryb”) oprogramowanie wyświetli 2 opcje: 
a. Current Configuration (Bieżąca konfiguracja):  PartyPrint;   
b. Available Configuration (Dostępna konfiguracja): Photo Editing Software (SnapLab+) 

(Oprogramowanie do edycji zdjęć (SnapLab+)). 
 

 
Uwag
a: 

Bieżąca konfiguracja będzie niedostępna, gdyż jest to konfiguracja aktualna. Będzie tak 
w każdym z trybów (oprogramowania do edycji zdjęć oraz PartyPrint). 

 
9) Kliknij „Available Configuration” („Dostępna konfiguracja”), „SnapLab+” i postępuj zgodnie z 

instrukcjami. 
 

 
 

 
 

 
Uwaga: Przed kliknięciem przycisku „OK” postępuj uważnie zgodnie z instrukcją.  

Please remove the PartyPrint dongle and change the Wi-Fi Router (Odłącz klucz 
sprzętowy PartyPrint i przełącz router Wi-Fi). 

 
10) Kliknij przycisk „OK”, a system samoczynnie uruchomi się ponownie w ciągu kliku sekund. 

11) System uruchomi oprogramowanie do edycji zdjęć (Photo Editing Software). 

 

    

 

12) Dotknij ekran, aby rozpocząć pracę z systemem. 
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Konfiguracje produktów i drukarek   Rozdział 9 
Obsługiwane produkty 
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Obsługiwane konfiguracje 

 

Konfiguracja typu 1 Konfiguracja typu 2 

DS620  
DS620 z DS80DX  

DS620 z DS80 

 

 
Uwaga: Próby z innymi konfiguracjami mogą powodować inne efekty na wyjściu.  
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Aktualizacja oprogramowania układowego 

6x9          Rozdział 10 
 

Niektórych drukarek DS-620 nie można zaktualizować w oprogramowanie układowe do formatu 6x9 cali. 
Przepraszamy za tę niedogodność. 

 

1) Wyjmij nośnik 6x9 (15x23) i włóż nośnik 6x8 (15x20). 

Aktualizacje nie można przeprowadzić przy nośniku 6x9 (15x23) włożonym do drukarki. 

2) Wyjdź z oprogramowania do edycji zdjęć lub oprogramowania PartyPrint. 

3) Wyjdź z oprogramowania Launchpad. 

4) Aby zmienić tryb, kliknij przycisk „Advanced” (Zaawansowane). 

 

 
 

5) Wpisz hasło „1600”. 
 

 

 
6) Szybko naciśnij przycisk „Mode” („Tryb”). 

 d. Sterowanie opcjami zaawansowanymi znika w ciągu 3–5 sekund.  
 

 

Hasło: 1600 
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7) Kliknij przycisk „Exit” („Wyjście”) (patrz widok ekranu u góry). 

8) System wyświetli teraz Pulpit. 

 
Uwaga:  Nie usuwaj żadnych ikon/plików z Pulpitu. Usunięcie jakichkolwiek ikon lub plików 

może spowodować nieprawidłowe działanie systemu i oprogramowania do edycji 
zdjęć.  

 

9) Otwórz folder „DS620_6x9_FW_Driver_Update_With Procedure”. 

 

 
 

10) Przejdź do folderu „VersionUpTool”. 

11) Kliknij dwukrotnie plik „DP-DS620_0110_Win64”. 

12) Wybierz drukarkę „DP-DS620”, kliknij „Start”, a po pojawieniu się monitu kliknij „End” („Koniec”). 
 

 1  

 

 

 

 

 

               2 

 

 

 

 

 

 

            3 
 

13) Jeśli drukarka nie jest podłączona, oprogramowanie wyświetli poniższy komunikat. 

 e. Sprawdź, czy złącze USB drukarki jest prawidłowo podłączone do systemu DS-Tmini. 
 

 
 

 
Uwaga: - Więcej szczegółów na temat aktualizacji oprogramowania układowego formatu 6x9 

zawiera dokument „VersionUpTool_DP-DS620_0110_ENG.pdf” 
- Domyślnie w systemie dostępny jest plik wykonywalny oprogramowania układowego w 

wersji 64-bitowej, gdyż system operacyjny Windows jest 64-bitowy. 
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Rozwiązywanie problemów      Rozdział 11 
 

Dane kontaktowe zespołu pomocy technicznej DNP PIE 

 

W sprawach wszelkich problemów technicznych i/lub pytań należy kontaktować się z zespołem 
wsparcia DNP PIE na adres: 

support@dnpphoto.eu 

 

Problem z transferu bezprzewodowego poprzez ‘PhotoPrints’ app  

 

Nieprawidłowe Kiosk ID i hasło: 

 
a. Jeśli ekran sugeruje następujące opcje kiosk dla bezprzewodowej transmisji zdjęć, jest 

problem z telefonem PhotoPrints router: 
 
Nieprawidłowy adres IP                                                                    

 
 

 
 
 

b. Router musi być podłączony do DS-Tmini i włączone przed rozpoczęciem (włączanie) systemu 
 

      Prawidłowy adres IP 

 

 

 

Lokalny produkt drukowania natychmiastowego przestał być dostępny 

 

W przypadku korzystania z drukarek DNP oprogramowanie automatycznie ukrywa produkty, 
których nie można przetworzyć. Upewnij się, że drukarka ma włączone zasilanie, ma dostępne 
nośniki, jest podłączona do urządzenia DS-Tmini i jest gotowa do drukowania.  

 

 

Klawiatura 

Domyślnie wybranym językiem systemu OS jest angielski, któremu odpowiada klawiatura typu “QWERTY”. 
Należy zwrócić uwagę na działanie klawiszy, jeżeli wykorzystywana jest klawiatura typu “AZERTY”. 
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